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TBopuTebLHBIN Majek B PyCCKUX MUCbMEHHBIX TEKCTAX
CTYJ€HTOB-Ka3aX0B (M0 JaHHBIM PyccKkoro yueOHOro kopmyca)

B craTtbe paccMoTpeHBI IpUMeEpHl HECTAaHJAapTHOTO yIoTpedIeHHs: (OpM TBOPUTENHEHOTO Hajexa C IpeIo-
raMu 1 0e3 HUX B TEKCTaX, HAIIMCAHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE CTYICHTaMH Ka3aXCKUX TPYI BY30B I. AJIMaTHI.
TexcThl pa3MeneHs! B PycckoM yue6HOM Kopiryce (Www.web-corpora.net/RLC), 1 3To 1aeT HOBBIE BO3MOX-
HOCTH JUTS OIIMCAHUS M aHAIU3a CTpaTerduil ux moctpoeHus. OOHApy)KCHHBIE OTKIOHEHHS B YIOTPEOJICHUH
TBOPHUTENBHOTO Ta/ie)ka OOBICHAIOTCS BIMSHUEM KaK MaJeKHOI CHCTEMBI POJHOTO SI3bIKA, TAK U CMEKHBIX
KOHCTPYKIIMH PYCCKOTO 53bIKa, & TAKXKE HETPUBHAIBHBIMYU PELICHUSIMH aBTOPOB-OWIMHIBOB. B craThe mpo-
AQHAJIM3UPOBAHbI HAMOOJIEEe TUIIMYHBIC IS Ka3aXCKOTo IOJKOPITyca IPUMEpHI MPOITycKa Mpeuiora mpH TBO-
PUTENIBHOM Ta/Ie)Ke U, Ha000POT, UCHOJIb30BAHUS TBOPUTEIILHOTO MaJIeXkKa C M30BITOUHBIM IIPEIOTOM, TIPEa-
CTaBJICHA IIONBITKA OOBSCHUTH NPHYMHBI OOHAPYXXEHHBIX OTKIOHEeHHWH. IlomydeHHBIE pe3ysibTaThl MOTYT
OBITh HCIIOJIH30BAHBI B IPAKTHKE MPENOAABAHMS PYCCKOTO S3bIKa M CITY)KUTH JOIOJHEHHEM K HCCIIeIOBAaHUSIM
Ka3aXxCKO-PyCCKOro OMIMHIBU3MA.

Kniouesvie crnosa: pycckuit si3bIK, Pycckuil y4eOHBIN KOPITyC, TBOPUTEIBHBIN MaexkK, IPEIIor, MHChbMEHHBINH
TEKCT, HHTep(EpEHIIHS.

Beeoenue

JIMHrBHCTHYECKOE ONMHMCAaHHE PYCCKOTO TBOPHUTENBHOIO IMajexka uMmeeT Ooraryio ucropuro. Ilpexne
BCEro, 3TO OOBSCHSETCS €ro SAPKUMH OCOOCHHOCTSMH: Pa3BETBJICHHON CHUCTEMON YacCTHBIX 3HA4YCHUH, CO-
BMEIICHUEM CHHTAKCHYECKUX W CceMaHTHYeckux (QyHKnuid. Kpome Toro, ¢hopMbl TBOPUTENBHOTO Majeka
OKa3bIBAIOTCS HA MEpPEeCeYeHNH JBYX MPOTHBOIOJIOKHBIX TEHAEHINH, pealnu3yIoMuXcsl B PyCCKOM rpaMMa-
THUYECKOW CHCTEMe: ajBepOManu3alui U Pa3BUTUS aHAIMTHYECKHX KOHCTPYKLUH, 0 yem mwmcan eme B.B.
Bunorpanos [1; 143].

Cpenu Hambosiee M3BECTHBIX OMHCAHUN CHCTEMBI 3HAYEHMH TBOPUTEIHHOTO MaJieKa M €€ DBOJIOINH B
PYCCKOM sI3bIKE (B COIOCTABIICHUH C APYTMMH CIABSHCKUMU SI3bIKAMM) ClIeAyeT Ha3BaTh paboTy P. Mpaseka
[2] 1 xomnexTHBHYIO MOHOTpaduio o peaakiueit C. H. Bepuiureiina [3]. B mHHrBUCTHKE Takke HAKOILICH
OTIBIT OTMCAHHS CEMAHTUKH (OPM TBOPUTEIIHHOTO Majie’ka Yepe3 CHHTAKCUYeCKHEe KOHCTPYKIIMHU, B KOTOpPhIC
OH BKJIIOYEH — B KauecTBe apryMeHTa riarona [4—6] 1 ¢opmbl UMEHH, 00J1a1at011ero COOCTBEHHON CeMaH-
TuKOit [7; 74—87]. AHanmu3 QyHKINH TBOPUTENBHOTO Majeka Takxke mpeacTasiieH B [8; 47-49], ero cuHTak-
ceM — B [9; 230-295], cemanTuueckux poneir — B [10].

B nameli crarbe (hopMBbI TBOPUTEIBHOTO T1aJIeKa OMMCHIBAIOTCS Ha OCHOBE aHajIM3a TEKCTOB, HAITUCAH-
HBIX Ha PYyCCKOM SI3BIKE CTYAECHTaMM BY30B I'. AJIMAaTbl — HOCHUTEISIMH Ka3aXCKOTO SI3bIKa KaK JJOMUHAHTHO-
ro. DTH TEKCTHI pa3sMeEIeHbl B Ka3axCKOM moakopiyce Pycckoro yae6Horo kopmyca / Russian Learner Cor-
pus [11] (o Kopmyce cm. Huxke). B mepByro odepens, HAC MHTEPECYIOT T€ KOHTEKCTHI, TJ€ TBOPUTEIHHBIM
Ma/IeX MCIOJIb3YeTCs ¢ U30BITOYHBIM MPEIIOroM JI00, HA00OPOT, P HEM HAOJIIOAAETCS MPOITYCK OXKUae-
Moro npejyiora. Hama 3agava 3aximtoyaercsi B TOM, YTOOBI ONTUCATh OCHOBHBIE TUIIBI OTKJIIOHEHHH B UCTIOJNb-
30BaHUH MPEMTOKHO-TIAICKHBIX TPYII U ONPEACIINTh MPUUMHBI, BEI3BIBAIOIINE TAKHE OTKIOHEHHS.

Habmtonenus Hag yueOHBIMU TEKCTaMH, OCYILIECTBIICHHBIE C TIOMOIIBIO KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHIA, MOTYT
MIPECTABIISTh NHTEPEC C TOUKU 3PEHMS NPENOAABAHNS PYCCKOTO S3bIKA B Ka3aXCKOM IIKOJIBHOM U CTyIeHYe-
CKoOil ayautopuu. Bo MHOTOM OHH CONMKAIOTCS C OMBITOM Ka3aXCTAaHCKOW JIMHTBOJUAAKTHKH, B TIEPBYIO
ouepenb, ¢ pabotamu [.A. MelipamoBa, TOCBSIEHHBIMU TpoOJIeMaM 00yUYEeHHUsI MOJIEIISIM PYCCKOTO YIpaB-
JIeHus1, cM., Hampumep, [12]. be3ycnoBHO, MBI y4WUTHIBaEM JMHIBHUCTHUECKHE HCCIIEIOBaHUS OIIMOOK, CO-
BEpILIAEMBIX MPH BBHIOOPE MPEJIOKHO-TIaIS)KHBIX TPYIIT HOCUTEISIMA PYCCKOTO si3bika [13] u mronpmu, ams
KOTOPBIX PYCCKHH HE SBIsIETCS POTHBIM s3bIKOM [14—17]. Takum oOpazom, mpeAnpuHATHI HAMH KOPITyC-
HBI aHAJTM3 HECTAHAAPTHOTO MCIIOJIb30BaHMs TBOPUTEIBHOTO Majieka C MpeyioraMi 1 0e3 HUX MOXHO pac-
CMaTpHBaTh B PyCJIe pa3BUBAIOMINXCS B IMHTBUCTHUKE M TMHI'BOAMIAKTHKE TPAIULIUH.
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Mamepuansi u Memoowl uccie008anus

Kax Ob110 OTMEUYEHO BBIIIE, ICTOYHUKOM JTaHHBIX MOCTyKui Pycckuit yueOnsit kopmyc. OH co3laH B
2013 r. B JIabopaTopuu 10 KOPITyCHBIM HCCIIEZIOBaHUAM HalllioHATBHOTO HCCIIE0BATENHCKOTO YHHBEPCUTE-
Ta «Bpicmas mkona s3koHOMUKH» (MockBa, Poccust) mon pykoBoactsom E.B. Paxununoii. ['maBHO# ocoben-
HOCTBIO 3TOT0 KOpITyca SIBJISIETCA TO, YTO B HErO BKJIIOYEHBI TEKCTHI aBTOPOB, AJSl KOTOPBIX PYCCKHH S3bIK
SIBIISIETCS. UHOCTPAHHBIM, HEPOIHBIM HJIN SPUTAXKHBIM (YHACJIEIOBAaHHBIM). POMHBIMY (HOMUHAHTHBIMU) SI3bI-
KaMH aBTOPOB KOPIYCHBIX TEKCTOB SIBIISIIOTCS 26 Pa3IMUHBIX S3BIKOB (aHTTMUHCKHUN, (GUHCKHIA, AIIOHCKUH,
(dpaHIy3cKHi, HEMELIKHI U Ip.).

Ecnu roBoputh 0 KazaxckoMm nojakopmyce Pycckoro ygeOHOro kKopiryca, To oH ObuT co3na B 2016 1.
JI0 HACTOSILEro BPEMEHHU PErYJIIPHO INOMOJIHACTCA HOBBIMHU TeKcTaMu. Ilo cocTosiHMIO Ha Hawano ampess
2021 . oH ABNSETCSA OTHUM M3 KPYMHBIX TOAKOPIycoB Pycckoro yue6Horo kopmyca (B HeM 6onee 130 Thic.
CIIOBOYIOTpeOIeHMIA, 3aHUMAaeT 4-€ MECTO 10 00BEMY).

Eme omnO# BaxxHOW OCOOEHHOCTHIO Pycckoro y4eOHOTo KopITyca SBIISIETCS pa3MeTKa, MO3BOJISMIOIAs
OTCJICKHMBATh Pa3HOOOpa3HbIE OTKIOHEHUS: OT oporpaguyeckux 10 TUCKYpPCUBHBIX. B oTimuune ot mopdo-
JIOTUYECKON pa3METKH, KOTOpas MPOU3BOAUTCA B KOPITyCce aBTOMATUYECKH, pa3METKa 110 TUMaM OTKJIOHEHUH
MIPOM3BOJUTCS BPYUYHYIO — B 3TOM Cilyyae OOHApPYKEHHOMY OTKJIOHEHHUIO Pa3METYUK JIOJDKEH MPUCBOUTH
Tor (METKY) B COOTBETCTBHM C pa3paboTaHHOW Kiaccupukanmed oTkiaoHeHud (cm. http://www.web-
corpora.net/RLC/help).

Ilpu Bcell TPymOEMKOCTH Hpolecca PydHOH pa3METKH OHa MPEAOCTaBISIET MOJIb30BATENsIM KOpILyca
Ba)KHOE NIPEUMYIIECTBO — BO3MOKHOCTh OTCJICKUBATh U OTOUPATh KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MIPEICTABIECH TOT
WM MHOHM THI OTKJIOHeHU#. Tak, i oToopa cilydyaeB HECTaHIAPTHOTO MCIIOIB30BaHUS PYCCKUX TPEIJIOTOB
HaMH UCTob30Basics Tar (MeTka) Prep. KomOuuupyst ee ¢ toramu Miss u Extra, MoskHO Ha#TH, COOTBETCT-
BEHHO, NMPUMEPHI MPOIYCKa MM U30BITOYHON BCTABKU HPEAJTIOroB. [y moncka KOHTEKCTOB ¢ HECTAaHAAPT-
HBIM UCIIOJIb30BaHHEM TBOPUTEIHHOTO TaIeKa TaKKe HCIIOIB30Baich TAarH GOV (OIIMOKY B YIPaBJICHUH) U
Constr (HeBepHBII BHIOOP KOHCTPYKIMH MM OIMHMOKa BHYTPH KOHCTPYKIHH). Kpome TOro, BO3MOXKHOCTH
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO TTOMCKa MO3BOJISIIOT OTOMPATh B KOpIyce HEOOXOAMMBIE IS 3afad HcCIenoBa-
HHUs (bOpMI)I TBOPUTECJIBHOT'O MaJICKa U UX COYCTAHUA C TEMHU WU UHBIMU NPCAJIOraMu.

B pe3ynpTaTe npuMeHeHUs pa3HbIX CTPATErii MOMCKa MbI U3BJIECKIIN U3 Ka3aXCKOTO MOAKOpIyca U Mpo-
aHanm3upoBanu 70 KOHTEKCTOB. SIpoM 3TOi BRIOOPKH MOXHO CUHTATh 25 KOHTEKCTOB C MPOITYCKOM TPEeI-
Jiora NpH TBOPUTEIbHOM najexe u 30 KOHTEKCTOB CO BCTABKOM JIMIIHETo npeiora. OcralbHble KOHTEKCTHI
MIPHUBJIEKAJIUCH B Ka4e€CTBE IIPUMEPOB HECTAHAPTHOTO BRIOOpA Mpeasiora Wik MOAenu ynpasienus. Bee co-
YeTaHHsl, KaK ¢ MPOIMYLICHHBIM NPEAJIOroM, TaK U ¢ H30BITOUHON BCTaBKOM, — 3TO COUETAHUS, YIPaBIIIEMbIE
IJIaroJIaMH.

Pezynomamul u ux obcyscoenue

[Mpexne yem 00CY)KIaTh MCIOIB30BaHNE OPM TBOPUTEIBHOTO Majeka B yUeOHBIX TEKCTAaX Ka3aXxCKo-
PYCCKHX OWJIMHIBOB Ba)XKHO HAllOMHHTb, YTO OTKJIOHEHHUS B BBIOOpE MAAEXKHBIX (HOPM M MPEIT0KHO-
MaJISKHBIX TPYIII, B IIEPBYIO OYEPelb, MOTYT OBITh BBI3BaHBI HHTEP(HEPEHIIEH POIHOTO S3bIKA.

Kak #3BecTHO, B Ka3aXCKOM sI3bIKE OJIVDKAWIIMM aHAIOTOM PYCCKOTO TBOPHUTEIILHOIO TAJEkKa SIBIISETCS
keMmekTec cenmik. OpHaKo, MMes BechbMa CIOXKHYIO cucteMy 3Hadenuid [18; 290-295], on moxer
COOTBETCTBOBAThH KaK PYCCKOMY O€CIIPE/TIO’KHOMY TBOPUTEIIEHOMY, TaK ¥ COUYETAHHIO ¢ + TBOPUTEIBHBII MaIeK.
BesycnoBHO, 3TOT (pakT, B TEpBYIO ouepelb, OCIOXKHSIET BbIOOp HyxHOW (opMbl. Cyas Mo KOPITYCHBIM
npUMepaM, 3TO camasl TJIaBHasi TPYJHOCTb, CBS3aHHAs C TBOPUTEIBHBIM MaeKOM: WMEHHO MpPEeIor ¢
MPOITYCKAeTCs BO BceX 25 KOHTEKCTaX M, HA00OPOT, Yallle BCEro M3IUILIHE BCTaBisiercs (B 26 koHTekeTax u3 30).

[NombITaeMcst BHISICHATD, C KAKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH MOYKHO CBSI3aTh MPOITYCK Ipejyiora c¢. [Ipormyck
npezyiora ¢ (C y4eTOM MPUBBIYHOTO B POJTHOM SI3BIKE CIIOCO0A BBIPAKEHUSI — C TIOMOIIBIO KOMEKMeC CeNnmiK
0€3 MoCIeNIoroB) KaxeTcs Mo-cBoeMy JoruyHbM. Cp. mpumep (1) U ero nepeBoa Ha Ka3axcKHi sA3bIK (1a):

(1) Kemamu, s oicusy 6 keapmupe ceoumu noopy2amu .

(1a) Aumnaxuol, men 6y namepoe KypovliapblMmeHn mypambiH.

BeposiTHO, 11011 BIMSTHHEM POJHOTO S3bIKa aBTOP-OMJIMHTB OLIEHUBAET MCIOJIb30BAaHUE MPEAJora ¢ Kak
N30BITOYHOE U B CJICAYIOIIEM MpHUMEpe, Te 3HAYCHUE COBMECTHOCTH YK€ BBIPAXKAETCSl C MMOMOILBIO CIIOBA
emecme:

(2) Beow nposedentvie 6mecme poonsimu OHU He CMONCEULb 3AMEHUNb HUYEM...

*
3[180]) 1 Jajie€ nNpuMepbl IPpUBOAATCS B aBTOPCKOM HAllMCaHUH.
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TBOpUTENbBHLIN NafeX B PYCCKUX...

(2a) Oiimkeni myvicmapovlumer Oipze omxizeer KyHOepOi ewmeHemMeHr aimMacmoipyea 60amaiobL. ..

Mesxay TeM B KOpITyce eCTh M TaKHe KOHTEKCTBI, TJie HOPMAaTHBHOE YIMOTpeOeHHe ()OPMbI TBOPUTEIb-
HOTO TIaJIeKa COCEJICTBYET C HECTAHIAPTHBIM:

(3) Xoouna 6 wixony umobsi 06uamscsi ¢ 0OHOKAACCHUKAMU, YMODbL 8CENUMBCS OPY3bAMU.

Bonpimas gacTe W3BIEYEHHBIX U3 KOPITyca HECTaHIAPTHHIX yrmoTpebnennit (13 u3 25, nmm 52 %) BKiro-
YaeT B CBOM COCTaB HAMMEHOBAHUS JIWII HJIM TPYIIIT JIUI] ¥ BBIPAXKAKOT KOMUTATUBHBIC OTHONICHUS (CM. TIPH-
Mep (1)~2)). K Hum TecHo mpumbIkaroT 4 npumepa ¢ MeTad)OpUYECKHM OCMBICIICHUEM TOTO WM HHOTO
B3auMoaecTBus (4):

(4) Kaoicowtit denb mbl cmankusaemcs Rpooaemamu nopsaoxa OHs.

JIroOO0MBITHO, YTO B MICTOPHH CIABSIHCKHUX S3bIKOB, B YACTHOCTH, PyCCKOT0, KOMUTATHBHBIA TBOPUTEIb-
HBII OBbUT M3HAYAILHO OSCIIPEATIOKHBIM M JIUIIb BIIOCIEACTBHHU MIPH HEM yKpenuics npepior ¢ [19; 41-43].

C + TBOPHTENBHBIN «COMPOBOAUTENHHOTO MpenMeTay [8; 49] Takke peryJsipHO BBI3BIBAET TPYAHOCTH Y
AaBTOPOB aHAIM3UPYEMBIX TEKCTOB. JTa (hopMa C MPOITYyCKOM Ipemjora B 4 mpuMmepax 3adUKCHpOBaHA B
npsMOM 3Ha4eHUH (5) U B 5 mpuMepax — B IEPEHOCHOM, B HUX BBIPKAETCSl COMYTCTBYIOIIEE Ka4eCTBO MU
amorus (6):

(5) Bce nroou na nianeme posicoaromesi 00UHAKOBLIMU RPUCHOCOOTCHUAMU.

(6) Moe ruunoe mueHue maxkogo, 4mo HCu3Hb HAM 0Aemcst OOUH PA3, U HYHCHO NPOACUNb ee YMOM.

[Mpomyck npeasyiora ¢ MoXeT OBITh CBS3aH U C JISHCTBUEM CHHTaKcudeckuX (akropos. Tak, B 4 KOHTEK-
CTax MPOIYCK MPEAJIOra CBSI3aH C MOCTPOCHUEM PSJIOB OJHOPOHBIX YICHOB, B KOTOPBIX 0KUAAJIOCH OBI T10-
BTOPEHHUE MPEIOTa, Cp.:

(7) Benomunaio smu momenmol e ¢ yavlOKol u 0axce He 00UOoil.

CpaBHeHUeE C MCCIeOBAHUSIMU TPOITYCKa MPEJIOTOB B PyCCKOM peud HOCUTEINEH NPYruX sS3bIKOB (= He-
HOCHUTEINIEH PYCCKOTO fA3bIKa KaK POJHOTO) MOKAa3bIBAIOT, YTO MPOIMYCK Mpeasiora ¢ mnepea GopMoil TBOpH-
TEJNBHOTO Ma/IekKa, KaK U B Halleld BBIOOPKe, B OONbIIel cTereH! 00yCIOBJICH BIMSHUEM POTHBIX SI3BIKOB,
HEXKEJH BIUSHUEM JApyrux (akropos. Tak, MpH OMMCAHWU aHAIIOTHYHOIO MPOITyCKa MPEAsiora ¢ B PyCCKOH
pevH apUYMHIIEB OTMEYAETCS, YTO ATO SIBICHUE HEJb3s OOBSICHUTH JielicTBHEeM (pOHETHIECKHX (HaKTOpoB (Ha-
TIpUMep, OHM 3HAYMMBI JUIs TIPOIYCKA APYTOro PYCCKOro MPEAIora — 6 '), W, HA000POT, BAXKHYIO POJIb HI-
paet TOT (aKkT, YTO OCHOBHOE 3HAUYEHUE PYCCKOTO MpeJiora mepenacTcsi MOp(oIIOTHIeCKUMH CPEeICTBaAMHU
(«the first language expresses the main meaning of the Russian preposition by morphological meansy) [14;
76, 77].

Kak MBI OTMeTHIH BBIIIE, B Ka3aXCKOM TIOAKOPITyCce Takke 3aQUKCHPOBAaHBI HEOJHOKpPATHBIE CITydau
BCTAaBKH JIMIIIHETO Tpeyiora nepea GopMol TBOPUTENbHOTO majaexa. Yaie Bcero Bcramisercs ¢ (26, wiu
86,7 %), a taxxke na (1) u nao (3).

Ecnu olileHnBaTh cCeMaHTHUYECKHE POJIH, CBS3aHHBIE CO BCTABKOW MPEUIOTOB, TO HaNOOJIee YaCTOTHBIMU
OKa3bIBAIOTCS OLIMOKH, JHOMyCKaeMbIe ITPU TBOPUTEILHOM 00pa3a jeicTusi. Dta Gopma B 9 ciyuasx (30 %)
COIPOBOXK/IAETCS U3OBITOUHBIM Mpeaorom c¢. Hanpumep:

(8) Mut co eceii dywoit 6oneem 3a 10OUMYIO KOMAHOY.

(9) Hexomopwie mou cOKypCHUKU MYHAIOM C80UX pOOUMeNell U Ux He UHmepecyem mo, Kakum 00paszom,
¢ KaKum mpyoom oHu 3apadbamuiléaion.

Crnenyromuyii mpuMep WHTEPECEH TeM, YTO CBS3aH CO CMEIIEHHEM OeCIPeNIOKHOTO TBOPUTEIHHOTO CO-
BOKYMHOCTH (KoJuIeKTuBHOTO yuactus) [2; 80—-82; 20] 6ceii cemveti n coueTanus ¢ MPEIOTOM €O 8Cell CeMb-
etl. OUEBHITHO, YTO TIEPBOE TPEATOAracT BKIOUEHUE CyObheKTa B TpyNIty (Mbl 6celi cembell = CyObeKT —
4acTh CEMbH), & BTOPOE — HET, OJJHAKO aBTOP 3TO JIOBOJIBHO TOHKOE CEMaHTHUECKOE Pa3InUUe MEXIY JBY-
Msl OYEHb TIOXO)KUMH KOHCTPYKIUSIMUA HE YYUTHIBACT:

(10) Ho, ko20a mue 6bi10 6ceco Oecams Jjem, Mbl CO 6Ceil CeMbell U POOCHEEHHUKAMU e30UU
6 bopoesoe.

Eme onHa ceMaHTHYecKas poJjib, CBSI3aHHAS C JOBOJBHO YaCTOW BCTaBKOW IMpeyIora nepes TBOPUTEIb-
HBIM TIQJIE’KOM, — TarueHc. B Hamel BEIOOpKE 0Ka3amoch 6 TakKux IpuUMepoB, cp. (11):

(11) A npsmo cetiuac xouy ¢ 6amu noderumvbcsi ¢ UHMEPECHBIMU COOBIMUAMU 8 MO JCUSHU.

** OTMeuaeTcs, 4TO MPOMYCK MPEJIOra 6 3aBMCHT OT KAuecTBa HAYANBHOTO 3ByKa MMeHH: «phonetic parameters are significant: the
preposition-drop is less likely for V-initial stems than for C-initial ones; and it is less likely for stems with initial soft (palatalized)
consonants, than for those with initial hard consonants: V-stems < Cj-stems < C-stems» [15; 21].
T OTMeuaercs, 4TO MPOMYCK MPEIOra ¢ 3aBHCHT OT KAYeCTBA HAYANBHOTO 3BYKa HMMEHH: «phonetic parameters are significant: the
preposition-drop is less likely for V-initial stems than for C-initial ones; and it is less likely for stems with initial soft (palatalized)
consonants, than for those with initial hard consonants: V-stems < Cj-stems < C-stems» [15; 21].
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OTnenbHyI0 TPYIILY COCTaBISAIOT 5 MPUMEPOB, TAE NPEAJIOTOM ¢ CONPOBOXKIACTCS TBOPUTEIBHBIA CTHU-
MyJa:

(12) A 5 coporcycy ¢ amum docmudicenuem nauie2o ayid.

(13) A Hexozoa ne nepecmasana socxuwamvcsi HAO MeopeHuAMU Beegviunezo.

IIpumepsr (12) u (13) uHTEpPECHBI TEM, YTO HE SIBITIOTCS PE3yIbTaTaMU MPSMOTO KaJbKUPOBaHUS (Cp.
MOJICTIH YIIPABJICHUSL: mybiHObicbiHa (OapbIC CENTIK) cyuciny W ocemicmicin (TaObIC CENTIK) Makmanvlul
mymy). Ilpu 5TOM Mmoka3zaTenbHO, YTO aBTOPHI BCE K€ MPAaBHIBHO BBHIOWPAIOT TBOPUTEIBHBIN MaekK, HO CO-
MPOBOXAAIOT €r0 N30BITOUHBIM MPEITIOTOM.

IIpumep (13) 3acmyxkuBaeT 0coOOr0 KOMMEHTApHs €lle W MOTOMY, YTO B HEM IIPEICTaBJICH PENKHA B
Haiell BRIOOpKe BbIOOp mpemiiora Hao. Kaxercs, 4To 3TOT MpeUIor MPOTHBOPEUUT CaMOW UJiee BOCXHIIIC-
HUS: B PYCCKOM SI3BIKE B COUETAHUIX, 0003HAYAIOUINX SMOLUOHAIBHBIE COCTOSHHSA, C TIOMOILBIO ATOTO MPEJ-
JIoTa BBOJAMTCS OOBEKT (TMAIUECHC) MPEUMYIIECTBEHHO HETAaTHBHOTO BO3JICHCTBHSI, ICHXOJIOTHYECKOTO JIaBIIe-
HUS (U30esambcsi HAO cobaKou, cmesamvcsi Hao pedenkom). B 6oiee 0000IIICHHOM CMBICIE, BEPOSATHO, 3TO
nposiBiieHne metadopuaeckoid mogenu LESS IS DOWN [21].

B namem matepuaine ecTh Takxke 4 mpumepa, i€ MPEAJIOT ¢ (co) BCTpedaeTcs mepel] TBOPUTETbHBIM
MaIe’KoM, 0003HAYAONIUM OTIPaBHYI0 / KOHSUHYIO TouKy. Hampumep:

(14) Kazaxckas ceadvba obsizamenvHo nauunaemcs ¢ necuneil «XKap-swcapy.

(15) Mot nocmosnno opeanuzosanu uemMnuoHam no Gymoony Korey uHo20a 3aKkanyusancs ¢ OpaKol.

BeposiTHO, MOSsIBIICHHE TAKMX COYETAHHNA MOXKET OBITh OOBSICHEHO BIIMSHHEM HE TOJBKO Ka3aXCKOTO
SI3bIKa, HO M PYCCKON KOHCTPYKIUH ¢ + POIUTEIBHBIA MajJexk, UCIONB3YeMOH TaKkKe JJisi 0003HAUCHHS OT-
MpaBHOI MPOCTPAHCTBEHHOMN MIIM BPEMEHHOM TOYKH (C Kpblilu, ¢ ympa).

®DopMBI, 3aBUCHMBIC OT TJIAroJia OMauUdamspCsi M PUIIATaTeNIbHBIX UHmMepecHblll, 0080IbHbII U T.]1., Ha-
3BIBAIOT TBOPUTENBHBIM actiekta [10]. B Hamie#l BRIOOpKE BCTaBKa Mpeiora ¢ B MOAOOHBIX KOHTEKCTaX
BcTpeTmiach 4 paza. Hampumep:

(16) X ¢ smumu sewgamu 1ioou omauuaiomest opye om opyed.

(17) A 0oeonvro Ha ceoto yeusnbio.

B 3aBepmienne 0030pa OMIMOOK OCTAHOBUMCSI Ha €IMHIUYHBIX IIPUMEPax ¢ M30BITOYHON BCTABKOM Mpe/l-
nora ¢. OHM 3aCITy’KMBAIOT BHUMAaHUS, TaK KaK WUTIOCTPUPYIOT TO, HACKOJIBKO CBOCOOPa3HO OMIIMHIBBHI TIe-
pEeCTpamMBaIOT CUCTEMY PYCCKOTO si3bIka. Tak, B KOpIyce OOHApYKEH CIEAYIONINN MPUMEDP ¢ TBOPUTECIHLHBIM
WHCTPYMEHTA!

(18) On xouem umobwbi 20poscane 60CNONILIOBANUCH € OOUIEC 6EHHBIM MPAHCHHOPHLOM.

[Tpumep (18) oveHp OMM3OK K TBOPHUTENBHOMY TpaHCHOPTa (npuexamv noe3dom), W KaXKeTCsd, YTO
BCTaBKa ¢ B HEM COOTBETCTBYET OOIIEMY CIICHAPHIO, KOTJIa TBOPUTEILHBIN C MPEUIOoraMu U 0e3 HUX CMEIIIH-
BaIOTCS TOJ] BIUSHUEM POJHOTO S3bIKa, B KOTOPOM €CTh OJJMH TaJIeK, COOTBETCTBYIONIMNA UM, — KOMEKTEC
centik. OJIHAKO B KOPITycE UMEETCS ellle HECKOJIBKO MIPUMEPOB, TJE 3Ta K€ MOJIENIb PACIIPOCTPAHIETC U Ha
JPyTHE CITy4au, KOTOPhIC B PYCCKOM SI3bIKE 0OCITY)KUBAIOTCSI KOHCTPYKIIUEH Ha + MPEIOKHBIN Maaex:

(19) Mou cecmpor kamanu mensi ¢ IMOU KONACKOU.

(20) A mo cetiuac s cmpawrno yemana myoa cooda ¢ A6moGYcom Xooume.

[Tpumepsr (19)—(20) moka3pIBalOT pa3nuyms B CIIOcO0ax 0003HAUEHUS MEePENBIKEHIS Ha TPAHCIIOPTE:
KOHCTPYKITUH Ka3aXCKOTO f3bIKa a8moOyCneH Jicypy B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT e30umb asmodyCcoM,
e30umos Ha aemodyce, examv 6 asmobyce. Kaxngas U3 3THX KOHCTPYKUMH HMMEET CBOM CEMaHTHUYECKHE
0COOEHHOCTH, HEOJHOKPAaTHO NPHWBJICKABIINE BHUMaHWEe JHMHTBHCTOB. Tak, P. Mpazek mnwmcan 00
OTpaHUUCHUSX, JACUCTBYIOIIUX B PYCCKOM SI3bIKE IO OTHOIICHHIO K TBOPUTEIBHOMY TPAHCIOPTA M €ro
KOHKYPEHITUH ¢ KOHCTPYKIMEHN Ha + TpeaaokHbIi maaex [2; 38, 39]. AHanusupys pasnuaus Ipeaaora Ha OT
npeiora ¢ B Takux KoHcTpyknusx, O.H. CenuBepcroBa oTMedaeT, 4To Ha (UKCHPYET «y4eT TOJBKO
(byHIMOHANIBHOH TpeqHa3HadYeHHOCTH» npeaMeta [22; 201], a «BbIOOp mpemiora ¢ MOXKET OBITh CBS3aH C
TEMH WM HMHBIMH YCJIOBHUSIMH, CIOCOOCTBYIOIIMMH AaKIEHTHPOBAaHUIO BHMMAHHMS HA XapaKTepe CaMoro
Mmectay [22; 208]. B cBoto ouepenb, pycCKHii TBOPUTEIBHBIN MAfekK CO 3HAYCHUEM CPEICTBA IIEPEMEIEHIS C
MOMOIIIBIO SI3bIKa CEMaHTHYECKUX MMPUMHUTUBOB OIHcaH B pabote A. BexOumkoi [5; 293].

Yro xacaeTcsl aHANM3UPYEeMbIX YUeOHBIX TEKCTOB, TO B HUX, KaK HAM Ka)KeTcs, MOJ] BIUSHUEM POJHOTO
SI3bIKa KOHCTPYKIIUS ¢ + TBOPUTEIBHBIN Ma/ie)k PaclupseT cBoe yrmoTpeOieHue 3a cUeT Ha + MpeIoKHBIN
MaJIe’k — KOHCTPYKIIMU B MEHBINIEH CTETIEHH MOTHBUPOBAHHOM, HEXKEIH 6 + MPEIIOKHBIN TaJIexK.

Emte ogun npumep — HecTaHJapTHOE yoTpeOIeHne TBOPUTEIHHOTO BpeMeHH (21):

(21) C kasrcovim 1emom 51 xoouna 6 unmepecHvie ia2eps.

62 BecTHuk KaparaHguHckoro yHnBepcuTeTa



TBOpUTENbBHLIN NafeX B PYCCKUX...

BeposiTHO, B 3TOM npumMepe, Kak U B (14), CBOIO poib ChIrpasia CMEXHAst KOHCTPYKIIHS ¢ KANCObIM OHEM
/ uacom..., BBIpXKAIONIAs, KaK HW3BECTHO, JPYroe 3HAUYEHUE — «IEPUOJUYHOCTh WM TOCTENIEHHOCTD
U3MeHeHu# B cyonekTe» [9; 285].

IMpumeHeHne MOXOXKEH CTpaTeruy HaOmoAaeTcss B mpuMepe (22), rae Hapedue 3umotl, «3aCTHIBIIAN
(hopMa TBOPHUTENBHOTO MaJIekKa CYIIECTBUTEILHOTO, COMPOBOXKIACTCS MPEIIOTOM 6

(22) ...0a0ce 6 3umoit mvl uepanu Opy3vLAMU KAMATUCH HA CAHKAX ...

Co3nanHOe OMJIMHIBOM COYETaHUE 8 3UMOU TMPEACTABISET COOOW BEChbMa OPUTMHAIBHYIO KOHTAMHHA-
LU0, B KOTOPOW TMPOCISIKUBAIOTCS CIIeAbl (POPMBI MECTHOTO Tajiexka (IIBIFBIC CENTIK) Kbicma, a 3Ta Gopma,
KaK U3BECTHO, MOXET TEPEBOAUTRLCS HA PYCCKUI S3bIK KOHCTPYKIMEH 6 + MpeuIoKHBIN nagex (kanmapoa
— 6 saueape). OHAKO TO3UIHUIO MANSKHOW (HOpPMBI UMEHH 3aHMMaeT Hapeuue sumoi. VHTepecHo, 4To
COYETaHHsI TPEAJIOTOB HA W 6 C HAPEUHIMH BPEMEHH OOHApYKHBAIOTCS, HANPUMEpP, B peud (paHIy3CKO-
pyccKkuX OWIMHIBOB. VX Hanmmuue OOBACHIETCS BIUSHHEM SKBUBAICHTHBIX (DPAHIY3CKUX KOHCTPYKIIHH, B
KOTOPBIX €CTh MPEIJIOTH, M. [16].

Baxnouenue

I'nmaBHO# MPeANOCHUIKON OTKJIOHEHWH B yMOTPEOJEHUH TBOPHUTENBHOTO Majeka B YUEOHBIX TEKCTaxX
SBIISIETCS. MHTEepEpPeHUUsI POAHOrO SI3bIKa — HAIWYME B HEM KOMeKmec cenmik, COBIAJAIOIIETO KakK C
OecrpeasIoKHBIM TBOPUTEIBHBIM, TaK U C COYETAHUSAMHU TBOPUTEIHHOTO MajieXka C MPEJIOTOM C.

OnHaKo BHIETh B KOPIYCHBIX IPUMEPax TOJNBKO CIIE/Ibl KATbKUPOBAHUS Ka3aXCKUX KOHCTPYKIUH OBLIO
Obl, MO-BUAMMOMY, TOXKE HE BEepHO. B psine ciaydyaeB Mbl 0OHapyXuin 0osiee CIOXKHBIE SBJICHUS, B KOTOPBIX,
[0 CYTH, MPOSBIISETCS HE KONMPOBAaHKWE 3HAKOMBIX 00pas3loB, a TBOPUECKAs IESTEIbHOCTh OMIMHIBOB (CP.
noHsTue «He-kanbku» [23]). Tak, mbl Bumenu, uto B mpumepax (11)—(12) BelpakeHHe cTHMyJa BEpPHO
oopmieHo ¢opmMaMu TBOPUTEIBHOIO Hajeka HECMOTPS HA TO, YTO B Ka3aXCKOM SI3bIKE B aHAJIOTMYHBIX
KOHCTPYKIUSIX HET komexmec cenmik. [Ipumepst (17)—(19) WiutrocTpupyoT pacpocTpaHeHHEe KOHCTPYKIIUH
¢ + TBOpHUTENBHBIA TaleK HAa CMEXKHbIE KOHCTPYKIHH, O00O3HAYaloIllie IepeMelleHHe Ha TPaHCIOopTe.
[Tpumep (21) npexacrasnsier coO0H KOHTAMHUHAIIUIO HApeUus 3umoti (BOCXOAAIIEro K (opMe TBOPUTEIHLHOTO
MajieXxa) ¥ MpOLyKTUBHOW MOJENN BBIPAXKEHUSI BPEMEHHOI'0 3HaUCHUS (6 + NPEenIoKHbIH NaleK).

B cratbe MBI HE CTaBHJIM CIIEIUATIBHO II€TIb — BBIIBUTH CEMAaHTHYECKUE MPaBWIIa PYCCKOTO SI3bIKA C
IOMOIIBIO YUEOHBIX TEKCTOB , HO TeM He MEHee HaOMIOICHHS 3a OTACIbHBIMU IPUMEPAMH HATATKHBAIOT U
Ha CeMaHTHWYECKHe BBIBOJIBI (Cp. KoMMeHTapuH K rpumepam (10) u (13)).

B 3akmiodyeHue mnombiTaeMcs OOBSICHUTH JOTMYECKYIO CBSI3b MEXKIy TEM, YTO B OJHHMX CIy4asx B
HECTaHJIapPTHBIX KOHTEKCTAaX YMOTPeOJIsieTcs JUIIHUHA MPEIoT, a B APYTHUX — MPOIYCKAETCs OKUIaeMBbIi
MPEeJIOT.

Kak Ham mpexacTaBisieTcs, CMELICHUE 3TUX yNOTPeOJIeHUI TBOPUTENHHOIO Maaeka MOXKET UMETh Kak
napajurMaTHIecKyto, TaK U CHHTArMaTHIeCKYIO IPUPOTY.

Tak, ¢ OJHOH CTOPOHBI, 30Ha «COMPOBOAMTEIHLHOIO TMPEAMETa», KayecTBa, OMOIMH H T.J.
(ctTBOpHTENBHBII MaJIeXK) U 30HBI 0Opa3a JEHUCTBHS, CTUMYJIA U acleKkTa, 00CIyKHBaeMble OeCIPeII0KHBIM
TBOPHUTEJIBHBIM Ma/Ie)KOM, CEMaHTHYECKH JOBOJILHO OJM3KHU Ipyr K Apyry. He ciyuaifHO B pycCKOM SI3bIKe
(YHKIIMOHUPYIOT MIOX0KHE KOHCTPYKIMU U UAMOMBI (8cetl Oyuioll U co cell Oyuotl, 6cell cembell U co cell
cembell, AHCUMb CEOUM YMOM U nOOoUmu K deny ¢ ymom). HeBepHas nuHTEpIIpeTanys OJIM3KUX CEMaHTHUECKIX
poJIeii BeIeT K UX MapagurMaTHUYECKOMY CMELICHHIO.

C npyroii CTOpPOHBI, KOMUTATHBHBIC COYETAHUS W TBOPHUTEIBHBIA MAallMEHCA MOTYT B3aUMHO BIIUSTH
JpyT Ha JIpyra B OJIHOM KOHTEKCTE, COOTBETCTBEHHO, MIMEET MECTO CHHTarMaTH4eCcKOe BIIUSHHE MOXOMKHX
dopm’, cp. (22), a Taxxe (11):

(23) Tenepb, MOKHO 51 ¢ BAMH TIOJIEIIOCH € MJIAHAME, KOTOPBIE OUYeHb X0UY pealli30BaTh B OJvKakiinee
Bpems?

Takum 00pa3om, KOPIyCHBIE TEXHOJOTHMH, NMPUMEHSEMbIE K HECTaHAAPTHOMY PEUYEBOMY MaTepualy,
MO3BOJISIIOT BBISIBIISITH B HEM COOCTBEHHBIE BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH. COOTBETCTBEHHO, C MOMOIIBIO
9THX TEXHOJIOTUH MOXKHO aHAJIM3UPOBATh pEeueBbIe NMPOU3BEJCHUS OWIIMHI'BOB BO BCEH MX CIOKHOCTH U
MIPOTHBOPEUUBOCTH.

“ OnHako Ha MaTepuane Ka3aXCKOro MOAKOpMyca Pycckoro ydeGHOro Kopryca TAakoro poja HCCIENOBAHHS YK€ MPOBOJIHIHCEH
[24, 25].

T M. B. PycakoBa OTMeHa€rT, 4TO TAKOTO PoAa CGOH O] BIUAHHEM aHATOTHH C COCEIHUMHE IPAMMATHIECKIMH (OPMAaMH CIY4aioTCs
U B peYd HOCUTENeH pycckoro si3bika [13; 129, 130].
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A.K. Ka3kenosa, I'.P. Kagsiposa, A.I1l. AMaHoB

Ka3ak cTryaeHTTepiHiH OpbIcIIa jKa30a MITIHAEPiHIEri KOMEeKTeC CeNTiK
(opbIc TiJIi OKY KOPIYCBHIHBIH JIePeKTepiHe coiiKec)

Maxkanana AnMaThl KaJackIHBIH JKOFaphl OKY OPBIHAAPBIHAAFEI Ka3aK TONTAPHl CTYASHTTEPIHIH OpBIC TiTiHAEe
JKa3raH MOTIHIEpiHIE KOMEKTEC CENTIiriHiH (TBOPUTENbHBIN MafeX) MpeAsorTapMeH KOHE MPEeIOrTapChi3
(hopManapbIHbIH CTaHIAPTTHI eMeC KOJIaHy MbIcasapsl 3eprrenared. Maringep Opbic Tilli OKy KOPITyChIHIA
opHanacTeipbUFaH (Www.web-corpora.net/RLC) xoHe Oy onapAbl Kypy CTpaTerusuiapblH CUIIaTTayFa KoHEe
Tangayra skaHa MyMKiHIikTep Oepexni. KeMekTec cenTirid KongaHy OapbICHIHIAFEl aybITKyJap aHa TiTiHIET1
CETITIKTep JKYHECIHIH, OpBIC TUIIHIH YKCAac KYPBUIBIMAAPBIHBIH, JKOHE Ji¢ OMIMHIB-aBTOPJIApIbIH TPUBHAIBIL
eMec MIeMIMJIepiHiH acepiiepiMeH TyciHAipineni. Makanaza Ka3ak Tili KOPITyCIIAachlHA TOH KOMEKTEC
CeTITIriH KOJIaHyIarbl IPeUTOTrTapIbIH TYCIIT Kally, )KaHe KepiCiHIe, IaMaaaH THIC IIPeUTOrTapMeH KOJIaHy
MBICAIIAphl, COHBIMEH KaTap, aHbIKTaJFaH aybITKyJIap/blH ceOenTepi KapacThIpbUIFaH. AJBIHFaH HATHXKEIep
OpBIC TUIH OKBITY NPaKTHKACBIHIA KOJIAHBUIYBl MYMKIH, COHBIMEH Oipre Ka3ak-OpbiC OWJIMHTBH3MIHIH
3epTTeyNepiHe 63 YIECiH KOCcabl.

Kinm cesodep: opsic Tini, OpbIC TiNiHIH OKY KOPIYCHI, KOMEKTEC CENTIK (TBOPUTENBHBIA Maaex), Mpeor,
’ka30a MOTiH, HHTEpdepeHIHs.

A. K. Kazkenova®, G.R. Kadyrova®, A. Sh. Amanov®

The instrumental case in Russian written texts of Kazakh students:
evidence from the Russian learner corpus

The article examines non-standard examples of the instrumental case with and without prepositions in texts
written in Russian by Kazakh students of universities in Almaty. The texts are located in the Russian Learner
Corpus (www.web-corpora.net/RLC), and this provides new opportunities for describing and analyzing strat-
egies for their construction. The detected deviations in the use of the instrumental case are explained by the
influence of both the case system of the native language and related Russian constructions, as well as the non-
trivial decisions of bilingual authors. The article analyzes the most typical examples of the Kazakh subcorpus
of missing preposition in the instrumental case and, conversely, using the instrumental case with an excessive
preposition; an attempt to explain the reasons for the detected deviations is presented. The obtained results
can be used in the practice of teaching the Russian language and serve as an addition to the research on Ka-
zakh-Russian bilingualism.

Keywords: Russian, Russian Learner Corpus, instrumental case, preposition, written text, transfer.
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